
Installing adjustable padEN

Installera justerbar fotSV

Montere justerbar fotNO

Installation af justerbar fodDA

MRS Duo
1600026 - Leveling kit

art: 1600024 (4x), 0210124 (1x)

BM01699 RevA 2020-03-02

1.	 Unscrew the existing support pad.
2.	 Measure 50mm from the edge and in the center of 

the foot profile (or use the mallet 6). Drill an Ø8mm 
hole trough the top of the profile. 

3.	 Screw in the adjustable leveling pad.
4.	 Find the 4mm allen key, can be stored at the top of 

the pole after use.
5.	 Innsert the allen key into the hole. The foot will raise 

when turning the allen key clockwice and lower 
when turning counter clockwice.
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1.	 Skru ut den orginale foten
2.	 Mål 50mm fra kanten i center av fot profilen (eller 

bruk mal 6). Drill et Ø8mm hull gjennom toppen av 
profilen

3.	 Skru inn den justerbare foten.
4.	 Finn frem 4mm umbrako nøkkelen, kan festes på 

toppen av stolpen etter bruk.
5.	 Sett umbrakonøkkelen ned i hullet. Foten vil heve 

seg når umbrakonøkkelen roteres med klokka og 
senke seg når den roteres mot klokka.

1.	 Skru den nuværende støttepolstring af.
2.	 Mål 50 mm fra kanten til midten af fodprofilen (eller 

brug hammer 6). Bor et Ø8 mm hul gennem toppen 
af profilen. 

3.	 Skru den justerbare nivelleringsfod i..
4.	 Find 4 mm unbrakonøglen. Den kan opbevares 

øverst på stangen efter brug.
5.	 Sæt unbrakonøglen i hullet. Foden hæves, når 

unbrakonøglen drejes med uret, og sænkes ved at 
dreje mod uret.

1.	 Skruva av den befintliga stödplattan.
2.	 Mät 50 mm från kanten och i mitten av fotprofilen 

(eller använd klubban 6). Borra ett hål på Ø 8 mm 
genom profilens ovansida.  

3.	 Skruva i den justerbara nivelleringsfoten..
4.	 Ta fram insexnyckeln (4 mm), som kan förvaras 

ovanpå stolpen efter användning.
5.	 För in insexnyckeln i hålet. Foten kommer att höja 

sig när insexnyckeln vrids medurs och sänkas när 
den vrids moturs.
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Instelbare voet installerenNL
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Einstellbaren Fuß einbauen DE

1.	 Schrauben Sie das vorhandene Stützenpolster ab.
2.	 Messen Sie 50 mm von der Kante und in der Mitte 

des Fußprofils (oder benutzen Sie den Hammer 6). 
Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 8 
mm durch die Oberseite des Profils

3.	 Schrauben Sie den verstellbaren Nivellierfuß an.
4.	 Suchen Sie den 4-mm-Inbusschlüssel; diesen kön-

nen Sie nach dem Gebrauch zur Aufbewahrung am 
oberen Ende der Stange aufbewahren.

5.	 Stecken Sie den Inbusschlüssel in das Loch. Der 
Fuß wird angehoben, wenn Sie den Inbusschlüssel 
im Uhrzeigersinn drehen. Wenn Sie den Schlüs-
sel gegen den Uhrzeigersinn drehen, wird der Fuß 
abgesenkt.

1.	 Svitare il cuscinetto di supporto esistente.
2.	 Misurare 50 mm dal bordo, al centro del profilo 

della base (oppure utilizzare il mazzuolo 6). Eseguire 
un foro di Ø8 mm  con il trapano nella parte superi-
ore del profilo. 

3.	 Avvitare il piedino di livellamento regolabile.
4.	 Prendere la chiave a brugola da 4 mm che può 

essere riposta nella parte superiore del palo dopo 
l’uso..

5.	 Inserire la chiave a brugola nel foro. Ruotando la 
chiave a brugola in senso orario, la base si solleva. 
Ruotandola in senso antiorario, si abbassa.

1.	 Schroef het bestaande steunkussentje los.
2.	 Meet precies vanuit het midden van het voetprofiel 

een afstand van 50 mm naar de rand (of gebruik 
sjabloon 6). Boor een gat van Ø 8 mm door de 
bovenkant van het profiel heen. 

3.	 Schroef het verstelbare kussentje om de hoogte aan 
te passen erin.

4.	 Pak de inbussleutel van 4 mm, die na gebruik boven 
in de stang kan worden opgeslagen.

5.	 Steek de inbussleutel in het gat. De voet gaat 
omhoog als je de inbussleutel rechtsom draait en 
omlaag als je de inbussleutel linksom draait.

1.	 Desatornille la almohadilla de soporte que se en-
cuentra instalada.

2.	 Mida 50 mm desde el borde y en el centro del perfil 
del pie (o utilice la maza 6). Perfore un orificio de 8 
mm Ø en la parte superior del perfil. 

3.	 Atornille la almohadilla de nivelación ajustable.
4.	 Localice la llave allen de 4 mm; puede guardarla en 

la parte superior del poste cuando haya terminado 
de usarla.

5.	 Introduzca la llave allen en el orificio. El pie se 
elevará cuando se gire la llave allen hacia la derecha 
y descenderá cuando se gire hacia la izquierda.

1.	 Dévissez le bloc de support existant.
2.	 Mesurez 50 mm à partir du bord et au centre de la 

traverse du pied (ou utilisez le maillet 6). Percez un 
trou de 8 mm de diamètre sur le haut de la traverse. 

3.	 Vissez-y le tampon de mise à niveau ajustable.
4.	 Récupérez la clé Allen de 4 mm ; celle-ci peut être 

rangée à l’extrémité supérieure du montant après 
utilisation.

5.	 Insérez la clé Allen dans l’orifice. Le pied se relèvera 
au fur et à mesure que vous tournerez la clé Al-
len dans le sens des aiguilles d’une montre et 
s’abaissera lorsque vous la tournerez dans le sens 
inverse.

Asennettava jalkaFI

1.	 Avaa olemassa oleva tukipehmuste.
2.	 Mittaa 50 mm jalkaprofiilin reunasta keskeltä (tai 

käytä vasaraa 6). Poraa Ø 8 mm:n reikä profiilin läpi 
yläpuolelta.  

3.	 Ruuvaa säädettävä pehmustetulppa paikalleen.
4.	 Ota 4 mm:n kuusiokoloavain (sitä voidaan säilyttää 

tangon yläosassa käytön jälkeen).
5.	 Työnnä kuusiokoloavain reikään. Jalka nousee, kun 

kuusiokoloavainta kierretään myötäpäivään, ja las-
kee, kun sitä käännetään vastapäivään.


